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1 Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студента и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину, учебных ассистентов и студентов направления 035800.62 «Фундаментальная и прикладная лингвистика» подготовки бакалавра, изучающих дисциплину «Арабский язык в типологическом освещении».
Программа разработана в соответствии с:

· Образовательным стандартом государственного образовательного бюджетного учреждения высшего   профессионального   образования   Высшей   школы   экономики,   в   отношении которого установлена  категория «национальный исследовательский университет» (ГОБУ ВПО НИУ-ВШЭ) протокол от 02.07.2010;

· Образовательной программой направления «Фундаментальная и прикладная лингвистика» подготовки бакалавра; 

· Рабочим  учебным  планом  НФ  НИУ-ВШЭ  на  2014/2015  по  направлению  подготовки «Фундаментальная и прикладная лингвистика», утвержденным в 2014 году.
2 Цели освоения дисциплины

Целями освоения дисциплины «Арабский язык в типологическом освещении» являются ознакомление со следующими аспектами арабского языка и его диалектов:

·  основы арабской фонетики;
· основы арабского письма;
· основы арабской грамматики, её основные черты: соотношение флексии и агглютинации, категория статуса, трансфиксальное выражение грамматических значений;
· языковая ситуация в арабских странах;
· основные группы арабских диалектов (египетский, магрибинские, сиро-ливанские, диалекты Аравии), их особенности и соотношение с современным литературным языком и классическим языком Корана;
· типологическая значимость арабской грамматики.
Арабский язык представляет важность для студента-лингвиста сразу с нескольких точек зрения. Во-первых, многие свойства арабской грамматики, фонетики и лексики не изучены и до сих пор оставляют много простора для исследовательской работы. Во-вторых, арабский язык во многих чертах существенно отличается от языков среднеевропейского стандарта: например, грамматические значения в нём часто выражаются трансфиксами (прерывными морфемами, состоящими из нескольких частей), корень состоит только из согласных, имеется категория сопряжённого vs. свободного статуса, широко развито глагольное словообразование (словообразовательные «породы» и т.д.). Наконец, в-третьих, арабский материал из-за нестандартного алфавита и записи слов без учёта кратких гласных крайне важен для современной компьютерной лингвистики, в частности, для автоматического перевода и распознавания текста.
Хотя курс ориентирован на теоретическое овладение арабской грамматикой, в результате слушатели должны научиться читать простые арабские тексты и работать с носителями арабского языка как с информантами.
3 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
В результате освоения дисциплины студент должен:

· Иметь представление о грамматических, фонетических, лексических особенностях арабского языка;
· Уметь сопоставлять арабский материал с грамматическими особенностями европейских языков;
· Уметь проводить грамматический разбор арабских текстов и читать простые арабские тексты в орфографии.
В результате освоения дисциплины студент осваивает следующие компетенции:

	Компетенция
	Код по  НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Способен работать с информацией: находить, оценивать и использовать информацию из различных источников, необходимую для решения научных и профессиональных задач (в том числе на основе системного подхода)
	СК-Б6
	Использует справочную литературу и интернет-технологии, владеет научной терминологией, применяет междисциплинарные знания, систематизирует выводы
	- Чтение и перевод текстов, в том числе профессиональной направленности;



	Способен применять полученные знания в области теории и истории русского и иностранных языков, русской и иностранных литератур, теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности 
	ИК – Б5.3/7.1  
	Активно использует специальную литературу на иностранном языке, владеет приемами компаративного анализа
	Чтение и перевод текстов с дальнейшим сопоставительным анализом грамматических структур, синтаксических конструкций, идиоматики

	Способен аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные произведения на иностранных языках 
	ИК –Б.3.1-2
	Вычленяет логику текста, распознает его стилистические особенности, владеет приемами компенсаторного чтения, интерпретирует и воспроизводит содержание прочитанного на иностранном и русском языках
	Чтение художественной литературы, сопровождаемое ее стилистическим анализом


4 Место дисциплины в структуре образовательной программы
Изучение данной дисциплины базируется на следующих дисциплинах:

· Языковое разнообразие (лингвистическая типология, социолингвистика, языки России, языки мира), Теория языка (введение в языкознание, фонетика и фонология, морфология, синтаксис)
Основные положения дисциплины должны быть использованы в дальнейшем при изучении следующих дисциплин:

· Теория языка (семантика, дискурс), Языковое разнообразие, Полевая лингвистика
5 Тематический план учебной дисциплины

	№
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	

	11
	Введение. Краткие сведения об арабских странах и социолингвистической ситуации в них
	4
	2
	2
	
	4

	22
	Арабская фонетика
	4
	2
	2
	
	4

	33
	Арабская письменность: значение букв и дополнительных знаков
	5
	1
	2
	
	2

	44
	Общие сведения об арабской грамматике. Типологический профиль арабского языка
	8
	2
	2
	
	4

	45
	Склонение имён. Стандартный (трёхпадежный) и нестандартные типы склонения
	4
	2
	
	
	2

	56
	Категории статуса, определённости и их соотношение
	6
	2
	
	
	4

	67
	Глагольная морфология. Выражение грамматических значений в прошедшем времени. Выражение грамматических значений в настоящем времени
	5
	1
	2
	
	2

	88
	Категория наклонения. Изъявительное и сослагательное наклонения. Повелительное наклонение. Юссив
	6
	2
	2
	
	2

	99
	Типы неправильных глаголов и их спряжение
	4
	2
	
	
	2

	110
	Чтение текстов, отработка материала
	4
	
	2
	
	2


	
	Итого:
	54
	14
	12
	
	28


6 Формы контроля знаний студентов

	Тип контроля
	Форма контроля
	1 год
	Параметры

	
	
	1
	2
	3
	4
	

	
	Коллоквиум
	
	
	*
	
	письменная работа 40 минут

	
	Домашнее задание
	
	
	
	*
	Упражнения на перевод текста с русского на арабский и с арабского на русский, а также на образование грамматических форм

	Итоговый
	Зачет 
	
	
	
	*
	Зачет в устном и письменном форматах


6.1 Критерии оценки знаний, навыков

Коллоквиум: Знание принципов построения арабской письменности. Знание арабской фонетики. Знание основ арабской морфологии. Умение разбирать и глоссировать арабскую глагольную и именную словоформу.
Зачет: Наличие общих представлений об арабской грамматике, фонетике и орфографии. Умение читать простой текст в орфографии, читать, глоссировать и разбирать с лингвистической точки зрения текст в транскрипции с использованием словаря, грамматики и материалов курса. 

Оценки по всем формам текущего контроля выставляются по 10-ти балльной шкале.


7 Содержание дисциплины

Тема 1. Введение. Краткие сведения об арабских странах и социолингвистической ситуации в них.
Арабские страны, их расположение и соседние неарабские государства. Генетически близкие арабскому языки. Соотношение арабского литературного языка как языка религии и литературы и арабских диалектов. Базовые сведения об арабской истории.
Подходы к изучению арабского языка. Традиционная арабская грамматика, советская и российская грамматическая традиция, современные западные подходы.
Количество часов аудиторной работы – 4 часа

Haywood; Nahmad (1965), A new Arabic grammar, London: Lund Humphries.
· Гранде Б.М. Грамматика арабского языка в сравнительно-историческом освещении. М.: Восточная литература, 2001.
· Юшманов Н.В. Грамматика литературного арабского языка (1928)

· Белова, А. Г. История арабского языка / А. Г. Белова. – М. : ВИ МО, 1979.

·  Белова, А. Г. Очерки по истории арабского языка / А. Г. Белова. – М. : Издательская  фирма «Восточная литература» РАН, 1999. 

.

Тема 2. Арабская фонетика. 

Инвентарь гласных звуков. Противопоставления по долготе. Вопрос о наличии дифтонгов. Инвентарь согласных звуков. Дополнительная артикуляция – фарингализация – как редкое явление. Слабые согласные.
Морфонологические правила. Превращение цепочек «гласный-слабый согласный-гласный» в долгие гласные.

Сопоставление фонетики литературного арабского языка и арабских диалектов.
· Гранде Б.М. Грамматика арабского языка в сравнительно-историческом освещении. М.: Восточная литература, 2001.

· Белова А.Г. Введение в арабскую филологию. Изд-во «Востоковедения РАН». М.,2003.

 Thelwall, Robin (2003), Arabic, "Handbook of the International Phonetic Association a guide to the use of the international phonetic alphabet", Handbook of the International Phonetic Association. Cambridge: CUP. 

Количество часов аудиторной работы – 4 часа
Тема 3. Арабская письменность. Значение букв и дополнительных знаков.

Чтение арабских букв. Проблема гласных. Буквенное выражение долгих гласных. Огласовки. Чтение текста без огласовок. Дополнительные знаки: мадда, шадда (удвоение).
Фонетическая ориентированность деления на слова. Предлоги, пишущиеся слитно с существительным.

Количество часов аудиторной работы – 3 часа
· Гранде Б.М. Грамматика арабского языка в сравнительно-историческом освещении. М.: Восточная литература, 2001.

· Белова А.Г. Введение в арабскую филологию. Изд-во «Востоковедения РАН». М.,2003.

Тема 4. Общие сведения об арабской грамматике. Типологический профиль арабского языка
Холистические характеристики арабской морфологии и синтаксиса. Аккузативный строй. Порядок слов: различия между арабскими диалектами с возможным порядком SVO или VSO и литературным языком (порядок VSO).

Вопрос о полиперсонном согласовании. Краткие местоимения как согласовательные морфемы: за и против.

Флективность и агглютинация: различия между агглютинативной организацией именной словоформы и флективностью глагольной словоформы.

Развитая морфонология. Связь между синтаксисом и коммуникативной структурой. Частица ’inna ‘ведь, воистину’.
Отсутствие развитой вариативности склонения и спряжения, морфонологическая мотивация вариативности.
Количество часов аудиторной работы – 4 часа
Benmamoun, Elabbas, Joseph E. Aoun, and Lina Choueiri. 2010. The syntax of Arabic. Cambridge University Press.
Bybee, Joan. 1995. Regular morphology and the lexicon. Language and cognitive process 10. 425-455.  
Saad, George Nehweh. 1982. Transitivity, causation and passivization. London, Boston and Melbourne: Kegan Paul International.
Гранде Б.М. Грамматика арабского языка в сравнительно-историческом освещении. М.: Восточная литература, 2001.
	Склонение имён. Стандартный (трёхпадежный) и нестандартные типы склонения

	Категории статуса, определённости и их соотношение


Тема 5. Склонение имён. Стандартный  (трёхпадежный) и нестандартные типы склонения. Категории рода и числа
Трёхпадежный тип склонения. Связь падежа и числа. Связь падежа, статуса и определённости. Нестандартные типы склонения. Склонение имён во множественном числе – двухпадежный тип. Асимметрия номинатива и остальных падежей. Адъективный тип двухпадежного склонения и восстановление трёхпадежного типа в сопряжённом статусе.

Несклоняемые имена. Морфологическая несклоняемость (прилагательные, элатив женского рода) и морфонологическая несклоняемость (имена с основами на слабые согласные).

Согласование по падежу.
Род и число. Связь рода с семантикой. Связь рода и числа с одушевлённостью: согласование по женскому роду единственного числа с неодушевлёнными именами. Различия между именами и глаголами в согласовании с именами в двойственном числе.
Количество часов аудиторной работы – 2 часа
· Гранде Б.М. Грамматика арабского языка в сравнительно-историческом освещении. М.: Восточная литература, 2001.
· Белова А.Г. Введение в арабскую филологию. Изд-во «Востоковедения РАН». М.,2003.

Тема 6. Категории статуса, определённости и их соотношение.

Категория определённости. Определённый артикль. Выражение неопределённости – аналоги неопределённого  артикля (конструкции Х min X, huna:ka и т.д.).
Контексты, не допускающие определённого артикля: «идафа» (генитивное определение).

Значения определённого артикля: конкретно-референтное, значение всех элементов множества.

Синтаксические употребления определённых и неопределённых форм: конструкции со сравнительной и превосходной степенью.

Собственные имена с артиклем и без артикля.

Категория статуса. Генитивное определение. Аспекты типологии: статус и изафет.
Количество часов аудиторной работы – 2 часа
· Гранде Б.М. Грамматика арабского языка в сравнительно-историческом освещении. М.: Восточная литература, 2001.
· Белова А.Г. Введение в арабскую филологию. Изд-во «Востоковедения РАН». М.,2003.

· Benmamoun, Elabbas, Joseph E. Aoun, and Lina Choueiri. 2010. The syntax of Arabic. Cambridge University Press.
· Bybee, Joan. 1995. Regular morphology and the lexicon. Language and cognitive process 10. 425-455.  
· Saad, George Nehweh. 1982. Transitivity, causation and passivization. London, Boston and Melbourne: Kegan Paul International.
· Гранде Б.М. Грамматика арабского языка в сравнительно-историческом освещении. М.: Восточная литература, 2001.
Тема 7. Глагольная морфология. Выражение грамматических значений в прошедшем времени. Выражение грамматических значений в настоящем времени.
Общие черты глагольной морфологии. Флексия и агглютинация. Продуктивность словообразовательных моделей, выражающих видовые и залоговые значения. Трансфиксальное, суффиксальное и префиксальное словоизменение.

Прошедшее время и его значения. Соотношение между прошедшим простым и прошедшим продолженным временем. Образование прошедшего времени от глаголов разных типов. Глагол laysa: нестандартная интерпретация прошедшего времени.
Настоящее время. Категория наклонения и её связь с временными и видовыми значениями. Образование настоящего времени от глаголов разных типов. Проблемы глоссирования и морфологического разбора форм настоящего и прошедшего времени.

Количество часов аудиторной работы – 3 часа
Benmamoun, Elabbas, Joseph E. Aoun, and Lina Choueiri. 2010. The syntax of Arabic. Cambridge University Press.
Bybee, Joan. 1995. Regular morphology and the lexicon. Language and cognitive process 10. 425-455.  
Saad, George Nehweh. 1982. Transitivity, causation and passivization. London, Boston and Melbourne: Kegan Paul International.
Гранде Б.М. Грамматика арабского языка в сравнительно-историческом освещении. М.: Восточная литература, 2001.

Тема 8. Категория наклонения. Изъявительное и сослагательное наклонения. Повелительное наклонение. Юссив.

Общие проблемы наклонения. Наклонение и его соотношение с модальностью. Системы наклонений в языках различных типов. Понятие ирреалиса.

Соотношение изъявительного и сослагательного наклонений в арабском языке. Сослагательное наклонение как управляемое наклонение – отличия от сослагательных наклонений европейских языков. Близость к инфинитиву.
Повелительное наклонение. Место в системе наклонений. Юссив в прохибитивном употреблении и типология прохибитива. Другие употребления юссива.

Количество часов аудиторной работы – 4 часа

Плунгян В.А. (ред.). Ирреалис и ирреальность. М., 2003.
Benmamoun, Elabbas, Joseph E. Aoun, and Lina Choueiri. 2010. The syntax of Arabic. Cambridge University Press.
Гранде Б.М. Грамматика арабского языка в сравнительно-историческом освещении. М.: Восточная литература, 2001.
Тема 9. Типы неправильных глаголов и их спряжение.

Подобно-правильные глаголы. Пустые глаголы. Недостаточные глаголы.

Количество часов аудиторной работы – 2 часа.
Гранде Б.М. Грамматика арабского языка в сравнительно-историческом освещении. М.: Восточная литература, 2001.
Тема 10. Чтение текстов, отработка материала.

Газетные тексты и их особенности. Публицистический стиль и элементы диалектной речи.
Количество часов аудиторной работы – 2 часа.
Сайт газеты «Al-Ahram» в Интернете.

Сайт газеты «Al-Watan» в Интернете.
Корпус текстов «Arabicorpus.byu.edu».
8 Образовательные технологии

На лекциях используются аудиозаписи и фрагменты видео. Учащимся предоставляются электронные базы данных словарей арабского языка.

9 Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента

9.1 Тематика заданий текущего контроля

Знание морфологической структуры арабского языка. Знание основных синтаксических особенностей арабского языка. Знание особенностей словообразования и лексикологии (поведение заимствованных слов). Знание чтения букв и особенностей звуковой системы. Зачет проверяет умение разбирать арабский текст, записанный в транскрипции, читать простые тексты на арабском языке в орфографии, отвечать на теоретические вопросы по грамматике, переводить предложения с русского на арабский и с арабского на русский.

Примерные задания для коллоквиума:

Чтение арабского слова.

Разбор арабской словоформы.

Глоссирование арабской словоформы.

Построение парадигм глаголов и имён.

Перевод предложений с арабского языка на русский.

9.2 Вопросы для оценки качества освоения дисциплины

Примерный перечень вопросов и заданий к зачету по всему курсу:
1. Теоретические вопросы:

I. Социолингвистическая ситуация в арабских странах.

II. Морфология арабского языка. Словообразование и словоизменение.

III. Типологические особенности арабского языка: категория статуса, трансфиксальное словоизменение, склоняемость и несклоняемость.
IV. Противопоставление частей речи в арабском языке: особенности прилагательных, существительных, глаголов, предлогов, союзов.

V. Основные синтаксические характеристики арабского языка. Порядок слов. Проблема подлежащего.

VI. Полипредикативные конструкции и их типы.
2. Перевод краткого фрагмента текста на арабском языке (в орфографии). 
3. Разбор и перевод фрагмента текста на арабском языке (в транскрипции).
4. Перевод арабских предложений на русский и русских на арабский (в транскрипции).
10 Порядок формирования оценок по дисциплине
Преподаватель оценивает работу студентов на семинарских и практических занятиях: активность студентов в дискуссиях, правильность решения задач на семинаре. Оценки за работу на семинарских и практических занятиях преподаватель выставляет в рабочую ведомость. Накопленная оценка по 10-ти балльной шкале за работу на семинарских и практических занятиях определяется перед итоговым контролем - Оаудиторная. 

Накопленная оценка за текущий контроль учитывает результаты студента по текущему контролю следующим образом: 

Отекущий  =  0,5·Окол + 0,5 ·Одом ;

Способ округления накопленной оценки текущего контроля: в пользу студента. 
Результирующая оценка за итоговый контроль в форме зачета выставляется по следующей формуле, где Озачет – оценка за работу непосредственно на зачете:

Оитоговый = 0,5·Озачет + 0,2·Отекущий + 0,3·Оаудиторная
Способ округления накопленной оценки итогового контроля в форме зачета: в пользу студента. 

На пересдаче студенту предоставляется возможность получить дополнительный балл для компенсации оценки за текущий контроль, если студент получил неудовлетворительную оценку за текущий контроль.
На зачете студент может получить дополнительную практическую задачу, ответ на который оценивается в 1 балл. Таким образом, результирующая оценка за итоговый контроль в форме зачета, получаемая на пересдаче, выставляется по формуле 

 Оитоговый = 0,5·Озачет + 0,2·Отекущий + 0,3·Оаудиторная + Одоп.вопрос

Способ округления накопленной оценки итогового контроля: в пользу студента. 

В диплом ставится оценка за итоговый контроль, которая является результирующей оценкой по учебной дисциплине.

11 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
11.1 Базовый учебник
Курс лекций и тексты, предоставляемые преподавателем. 

11.2 Дополнительная литература 
Плунгян В.А. (ред.). Ирреалис и ирреальность. М., 2003.
Benmamoun, Elabbas, Joseph E. Aoun, and Lina Choueiri. 2010. The syntax of Arabic. Cambridge University Press.
Гранде Б.М. Грамматика арабского языка в сравнительно-историческом освещении. М.: Восточная литература, 2001.

Saad, George Nehweh. 1982. Transitivity, causation and passivization. London, Boston and Melbourne: Kegan Paul International.
Белова А.Г. Введение в арабскую филологию. Изд-во «Востоковедения РАН». М.,2003.
Bybee, Joan. 1995. Regular morphology and the lexicon. Language and cognitive process 10. 425-455.  Thelwall, Robin (2003), Arabic, "Handbook of the International Phonetic Association a guide to the use of the international phonetic alphabet", Handbook of the International Phonetic Association. Cambridge: CUP. 

11.3 Справочники, словари, энциклопедии

Баранов Х.К. Арабско-русский словарь.

Юшманов А.С. Большой арабско-русский словарь. М.: Дом славянской книги, 2010.
12 Материально-техническое обеспечение дисциплины

Для демонстрации видео- и аудиозаписей используется проецирующее и акустическое оборудование, необходим доступ в интернет.
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